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Belehrung. 1. Anfragen tber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beziohungsweis'e
Erkranklen sind mittels vorgedruckler Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Rickporto) an das Auskunlts
bureau der Osterrcichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Ungarischen Vereines
vom Rolen Kreuze in Budapest zu richien. :

2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfiihrer) bekannlgegeben

werdern.

Utmutatds. 1. Tudakozédisok a megsebesilt illetéles a megbetegedett hollartozkoddsarol és sebestilésérsl vagy
belegségérdl elényomtatott keltss levelezélapon vagy laviralilag (vilasz fizetve) az oszirak vOrds kereszt tarsasig tudakosd
irodajiahoz Wienben vagy a magyar voros keresut egylet tudakozo irodajahoz Budapestre intézendck.

9 A haloltak ellomelésének napjal és helyét az illelékes lolkészi (anyakonyy vezeld) hivatal adja tudiul.

Pouteni. 1. Poptéivky o pobytu a porantnf nebo nemoei poranénych neb onemocnglych budle zasilany dvojnésobnfm
korespondenénimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpov¥édi) na zpravodajni dfad Rakouské spoletnost Serventho
\ifze ve Vidni nebo na lyz utad Uherské spoletnosti terveného kiize v Budapesti.

9. Den a misto pohifbu mrivych oznamf piislusna duchoyni sprava (spravee malriky).

Pouezenie, 1. Zapytania o pobycie i o sranieniu albo cliorobie osoh zranionych, wzglednie zaslablych nalesy
wyslosowywaé zapemocq drukowanych podwéjnyeh karlek korespondencyjnych, albo telegraficznie (za dotgczeniem zwrolueg
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackicgo ‘Towarzyslwa ezerwonego krzyza we Wie Jniu alto do biura swywiadowezegp
Weglcrskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie.

9. Dzien i micjsee pogrzebu zmartych poda do wiadomosci przynalezny duszpaslerz (prowadzacy melryki).

Hoyka. 1. Sansrz wpo wiecmo mpo6yBans pamemus 4@ 30pas, o i3 spaueimio du Ty menysl Tpeba smcmaaTn 0" BusiiLor
6opa Ascrp. Lopapucraa Uepsonoro Xpeera y Bixmi ady xo susiguoro Giopa Yrop. Tosapucrsa Yepsomoro Xpecra 8 Bypaneut
[euaTANHN MOBIILN UGPENICHUN JHCTROM 260 TexsrpadoN (3 OnIANCHAN HODPION 0 BUNIOBLLL).

9. Jlens i micue u0sOpoNUis HOMEpPUIUZ 6yayTs OFOIOWEN] NPUHALEKIUN JIYLIUACTHPCKUM §PILON (MeTpHEAILELN KIUTOBIAICY

Upnata. 1. Upili o boravi¥tu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotitno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicom $ odgo
vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustwa Grvenoga‘ kriza u Bebul
na obavijesni ured Ugarskoga druftva Crvenoga kriza u Budimpesti.

9, Dan imjeslo pokopa preminulih obznanil ¢e nadleZni dufobriznitki ured (vodilelj malicd).

Avige 1. Intrebdiri in privinta petrecerei si rinirei sau boalei rinitilor, respective a bolnfvitilor sunt a se adtess
cu ciirli postale duple, lipiivite anume spre scopul acesta, sau cu telegrami (cu porto pentru rispuns) biroului de informatiu
a societalii auslriace crucea rosi in Viena sau biroului de informatiune a societiitii unguresci crucea rosd n Budapesta:

9. Ziua i locu inmorméntirei repozatului se publicit de ciitre preotul com})@lent (seful malriculelor civile).

Poduk, 1. Vpra¥anja o bivaliéu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelili je poislijati s pre:
iskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s pladanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avslrjske"a drusly
Rdcteea kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drusiva Rdetega kriZa v Budimpesti. 4

9. Dan in kraj pogreba mrivih naznani prislojno dusno paslirsivo (pisec malice),

Poungenia. 1. Vypilovania o pobyt a poranene alebo chorobu poraiienich, potaziie chorich maju sa skeze pre
drukovane duployane Ll‘oggsnlce alebo lelegrafitne. (2 nazpiid portom) odat na vyzvedajucu kancelariu vakuskej (austriackeﬂ
spolotnosli derveneho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku derveneho kriZa ¥ Budapesth

2. Deit a meslo polirebu zamrelich budu oznameni skrze tam patriénu faru (malrikara).

L

Istruziones 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferila o la malallia dei feriti, rispettivame.te degli ammalt

,aranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie apposilamente stampate a qdesto SCOpo 0 HispacZi te

con risposta pagata) all’ ufficio d’informazione della Societa austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure all'

d'inlormazione dell’ Associazione ungherese della Croce Rossa a-Budapest.

i o‘_;é)Giomo e luogo della sepoltura dei morli verranno notificali in via della competenle cura d’anime (tenitoré del
icole).
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